VENDIM

Nr.332, datë 17.3.2010

PËR PËRCAKTIMIN E FORMËS, ELEMENTEVE PËRBËRËSE, MËNYRËS SË MBAJTJES E AFATIT TË PËRDORIMIT TË DOKUMENTEVE BAZË, QË MBAHEN DHE LËSHOHEN NGA SHËRBIMI I GJENDJES CIVILE

I ndryshuar me:

· VKM nr.31, datë 19.01.2011

· VKM nr.325, datë 29.04.2011
· VKM nr.340, datë 23.05.2011

· VKM nr.1007, datë 13.11.2013

· VKM nr.555, datë 27.08.2014
· VKM nr.432, datë 20.05.2015
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të pikës 4 të nenit 25 të ligjit nr.10 129, datë 11.5.2009 "Për gjendjen civile", me propozimin e Ministrit të Brendshëm, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

1.Forma dhe elementet përbërëse të dokumenteve që mban dhe lëshon Shërbimi i Gjendjes Civile, të jenë sipas modeleve bashkëlidhur në lidhjen nr.1, përkatësisht:

a).Mod.nr.1, aktlindjeje;

b).Mod.nr.2, aktmartese;

c).Mod.nr.3, aktvdekjeje;

ç).Mod.nr.4. procesverbal për ndryshim emri/mbiemri;

d).Mod.nr.5, procesverbal për bashkim familjeje;

dh).Mod.nr.6, procesverbal për veçim familjeje;

e).Mod.nr.7, procesverbal për njohje atësie;

ë).Mod. nr.8, shpallje martese;

f).Mod. nr.9, vendim për pezullimin e procedurës për lidhje martese;

g).Mod.nr.10, vendim për refuzim për lidhje martese;

gj).Mod.nr.11, vendim për ndreqje gabimi material;

h).Mod.nr.12, leje varrimi;

i).Mod.nr.13, certifikatë për përdorim brenda vendit;

j).Mod.nr.14, certifikatë lindjeje, për përdorim nga autoritetet e huaja;

k) Mod.nr.15, certifikatë për lidhje martese, për përdorim nga autoritetet e huaja;

l).Mod.nr.16, certifikatë martese, për përdorim nga autoritetet e huaja.

s) Modeli nr. 15, "Certifikatë vdekjeje", për përdorim nga autoritetet e huaja
sh). Modeli nr. 16, "Certifikatë familjare", për përdorim nga autoritetet e huaja." 
t) Mod. nr. 17, "Certifikatë lindjeje", për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore;

th) Mod. nr. 17/1, "Certifikatë për lidhje martese",për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore;

u) Mod. nr. 17/2, "Certifikatë martese",për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore;

v) Mod. nr. 17/3, "Certifikatë vdekjeje", për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore;

x) Mod. nr. 17/4, "Certifikatë familjare", për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore.

1/1. Në të gjitha modelet e certifikatave për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në njësitë e qeverisjes vendore, informacioni në rubrikën "vendlindja" të plotësohet, i shkruar sipas rasteve:
a) Për shtetet, të cilat kanë depozituar pranë OKB-së katalogët zyrtarë të emrave gjeografikë të romanizuar (toponimet), sipas listës së vënë në dispozicion nga Ministria e Punëve të Jashtme, si dhe kodin 3-karakterësh të shtetit përkatës, sipas standardit ICAO;

b) Për shtetet, të cilat nuk kanë depozituar pranë OKB-së këta katalogë, sipas shkrimit në dokumentin e hartuar nga vendi i origjinës, por me simbole, germa latine/romane, si dhe kodin 3-karakterësh të shtetit përkatës, sipas standardit ICAO;

c) Rubrikat e tjera të certifikatave, për përdorim nga autoritetet e huaja, të plotësohen në gjuhën zyrtare shqipe.".

2.Certifikata për përdorim brenda vendit do të ketë numër rendor progresiv, në të cilin tre numrat e parë tregojnë kodin e përcaktuar për çdo zyrë të gjendjes civile, sipas lidhjes nr.2, të bashkëlidhur, dhe 6 shifrat e tjera numrin e serisë së certifikatës.
kodi 501 për Ambasadën e Republikës së Shqipërisë në Romë;

- kodi 502 për Konsullatën e Përgjithshme në Milano;

- kodi 503 për Konsullatën e Përgjithshme në Bari.".
3.Të gjitha dokumentet e përmendura në pikën 1 të këtij vendimi, plotësohen on-line nga nëpunësit e nëpunësit e zyrës së gjendjes civile në bashki, njësi bashkiake e komuna nëpërmjet Regjistrit Kombëtar të Gjendjes Civile.

4.Përmasat e fletëve të dokumenteve bazë të gjendjes civile janë të formatit A-4.

5.Afati i ruajtjes së dokumenteve, sipas modeleve, është së më poshtë vijon:

a).Me ruajtje të përhershme, mod.nr.4, mod.nr.5, mod.nr.6, mod.nr.7 dhe mod.nr.11;

b).Me ruajtjes për një periudhë dyvjeçare, mod.nr.8;

c).Për një periudhë njëvjeçare, mod.nr.9 dhe mod.nr.10.

6.Specifikimet teknike të shtypshkrimeve dhe mënyra e lidhjes së akteve e të procesverbaleve përcaktohen nga ministri që mbulon gjendjen civile.
6/1 Në ushtrim të veprimtarisë së tyre, zyrat e gjendjes civile në bashki dhe zyrat konsullore në përfaqësitë diplomatike, të cilat kryejnë veprime për pasqyrimin e akteve të mbajtura në shtetet e huaja, përsa u përket të dhënave të pasqyruara në to, për përbërësit e gjendjes civile (emrat, mbiemrat e përveçëm), zbatojnë rregullat e përcaktuara në këtë vendim.
6/2 Në përkthimin e dokumenteve të hartuara në shtetet e huaja që pranohen nga shërbimi i gjendjes civile, emrat dhe mbiemrat e personave nuk shqipërohen. Ato ruajnë formën grafike origjinale të emrit/mbiemrit, duke e riprodhuar atë shkronjë për shkronjë, përfshirë shenjat diakritike të alfabetit latin të gjuhës në të cilën është hartuar akti.

6/3 Në rastet kur akti është hartuar në një gjuhë me alfabet jolatin (cirilik, grek, arab etj.), përkthyesit riprodhojnë shkronjë për shkronjë emrin dhe mbiemrin në alfabetin latin sipas sistemit ndërkombëtar të transliterimit.

6/4 Nëpunësit e zyrave të gjendjes civile në bashki dhe nëpunësit konsullorë bëjnë pasqyrimin e emrave/mbiemrave, sipas të njëjtit rregull gjatë regjistrimit të akteve të mbajtura jashtë shtetit.".

7.Vendimi nr.828, datë 11.12.2003, i Këshillit të Ministrave "Për formën, mënyrën e mbajtjes, elementet përbërëse dhe afatin e përdorimit të dokumenteve të gjendjes civile", i ndryshuar, shfuqizohet.

8.Ngarkohen Ministria e Brendshme dhe Ministria e Punëve të Jashtme për zbatimin e këtij vendimi.

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTRI
Sali Berisha

LIDHJA NR.1
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   Mod Nr. 1

REPUBLIKA E SHQIPERISE

BASHKIA / KOMUNA / NJESIA BASHKIAKE NR. __________-

Zyra e Gjendjes Civile __________

	AKT LINDJE

Nr. _______ Datë: ___/___ /_____


 
 
 
 
 
        (dita) (muaji) (viti)

Datëlindja: 

___/___ /_____





Ora e lindjes: ____ :____


 
 
(dita) (muaji) (viti)

Vendlindja: 
__________________ / _________________


 
 
 (fshati /qyteti) 
 
 (rrethi)

Emri: ____________________ (_________________) Mbiemri: _________________________Gjinia: M □ F □




         Emri i përkohshëm

Kombësia: ________________________ (________________________)






Kombësia e përkohshme

Shtetësia: ______________________ Numri i identitetit __________________________

Lloji i lindjes: 

Normal □

Binjakë □

Siamezë □

	PËRBERES TË GJENDJES CIVILE
	TË DHËNAT E BABAIT
	TË DHËNAT E NËNËS

	Emri, mbiemri
	
	

	Mbiemri para martese
	
	

	Numri i identitetit
	
	

	Datëlindja
	
	

	Vendlindja (fshati/qyteti, rrethi)
	
	

	Kombësia
	
	

	Shtetësia
	
	

	Vendbanimi (adresa) dhe ZGjC-ja
	
	

	Vendqëndrimi (adresa)
	
	

	

	Deklaruesi: Emri mbiemri

Numri i identitetit

Vendbanimi (adresa) ZGjC-ja Lidhja e deklaruesit me fëmijën
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Përkthyesi: Emri, mbiemri
	

	Numri i identitetit
	

	Vërejtje ________________________________________________________________________________

Ky akt, pasi u redaktua, u lexua, u nënshkrua nga deklaruesi dhe unë.

	Deklaruesi
	Përkthyesi

	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)
	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)

	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)
	Nëpunësi i Zyrës Gjendjes Civile

	
	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)

	Shënime nga verifikimi vjetor
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Mod Nr. 2

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE NR. ____________

Zyra e Gjendjes Civile ____________

	AKT MARTESE

Nr. _____________ 

 Datë: ___/___ /_____


 
 
 
        (dita) (muaji) (viti)

Nr. _____________ 

 Data e shpalljes së martesës: ___/___ /_____


 
 
 
 
 
 
 (dita) (muaji) (viti)

Vendim Nr. ___________ 

Data ___/___ /_____ i Gjykatës _________________


 
 
 
       (dita) (muaji) (viti)

	PËRBERES TE GJENDJES CIVILE
	TË DHËNAT E BASHKËSHORTIT
	TË DHËNAT E BASHKËSHORTES

	Emri, mbiemri
	
	

	Numri i identitetit
	
	

	Atësia
	
	

	Amësia
	
	

	Datëlindja
	
	

	Vendlindja (fshati/qyteti, rrethi)
	
	

	Gjendja Civile
	
	

	Kombësia
	
	

	Shtetësia
	
	

	Vendbanimi (adresa)
	
	

	Vendqëndrimi (adresa)
	
	

	

	Mbiemri që do të mbajë secili prej bashkëshortëve pas martesës
	
	

	Njohja e atësisë dhe amësisë së fëmijëve të lindur para martese
	
	

	Nr. data e kontratës së regjimit pasuror
	

	Dëshmitarët: Emri, Mbiemri, Numri i Identitetit, Vendbanimi (adresa)
	1.

	
	2.

	Përkthyesi: Emri, Mbiemri
	

	Numri i Identitetit
	

	Vërejtje

	Ky akt, pasi u redaktua, u lexua u nënshkrua prej të gjithëve e meje.

Dëshmitarët 


Bashkëshortët 


Përkthyesi

	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi) 
 
 (Emri, Mbiemri, Nënshkrimi) 

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)

	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)
	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)

	Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)

	Shënime nga verifikimi vjetor
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Mod nr.3

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE NR.________

Zyra e Gjendjes Civile______________

	AKT VDEKTE

Nr.__________ 


 Datë: ______/______ /_________


 
 
 
 
 (dita) (muaji) (viti)

Data e vdekjes: ______/______ /_________



Ora e vdekjes : _______:______


 
 (dita) (muaji) (viti)

Vendi i vdekjes: ____________________________________



Shtëpi/institucion mjekësor/të tjera

Shkaku i vdekjes: _________________________ 


Kodi i sëmundjes:____________________

	PERBERES TE GJENDJES CIVILE
	TE DHENAT E PERSONIT TE VDEKUR

	Emri, mbiemri
	

	Numri i identitetit
	

	Atësia
	

	Amësia
	

	Datëlindja
	

	Vendlindja (fshati/qyteti, rrethi)
	

	Gjendja Civile
	

	Emri dhe mbiemri i bashkëshortit/es
	

	Kombësia
	

	Shtetësia
	

	Vendbanimi (adresa)
	

	Vendqëndrimi (adresa)
	

	

	Deklaruesi: Emri, mbiemri, Numri i identitetit,
	

	Lidhja e deklaruesit me personin e vdekur
	

	Vendbanimi (adresa)
	

	Mjeku ose eksperti ligjor: Emri, mbiemri
	

	Numri i identitetit
	

	Leja e Prokurorisë (Nr. Datë)
	

	Vendim Gjykate (Nr. Datë)
	

	Vërejtje

	

	Ky akt, pasi u redaktua, u lexua , u nënshkrua nga deklaruesi dhe unë.

	Deklaruesi
	Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi )
	(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)

	Shënime nga verifikimi vjetor:
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Mod. Nr. 4

REPUBLIKA E SHQIPËRISË
BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE NR.______

Zyra e Gjendjes Civile________

	PROCESVERBAL Nr ________ 

PËR NDRYSHIM EMRI/MBIEMRI

Sot më datë ______/______ /_________ në praninë time ________________________, nëpunës i Zyrës së Gjendjes Civile ________________________, u paraqit shtetasi __________________________________________me numër identiteti __________________, atësi __________________________,amësi __________________________,i datëlindjes ______/______ /_________ , vendlindja ________________________________,banues në adresën _________________________________________________________________________________________________ regjistruar në Regjistrin Kombëtar të Shtetasve, i cili me anë të kërkesës me Nr. ________________ Prot., datë ______/______ /_________, kërkon të ndryshojë emrin/mbiemrin nga:

_________________________________________ në ____________________________________________________

Për arsye se:_______________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________

Në bazë të Nenit ______________ të Ligjit Nr. __________, datë ______/______ /_________ "Për Gjendjen Civile", pas verifikimit të dokumentacionit të paraqitur, unë e pranoj këtë kërkesë, për ndryshim emri/mbiemri nga

________________________________________ në __________________________________________________. 

Kërkuesi / Përfaqësuesi ligjor


 Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

_____________________________

_________________________

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi) 
 
 
 (Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)









Përgjegjësi i Zyrës së Gjendjes Civile









____________________________


 
 
 
 
 
 
 
 (Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)
Personat madhorë të familjes
1. ___________________________
 
2. ___________________________

3. ___________________________
 
4. ___________________________

5. ___________________________
 
6. ___________________________

7. ___________________________
 
8. ___________________________

9. ___________________________
 
10. __________________________


 (Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)
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Mod. Nr. 5

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE NR. ________

Zyra e Gjendjes Civile___________

	PROCESVERBAL Nr. ____________

PËR BASHKIM FAMILJE

Sot më datë _____/_____ /_______ në praninë time ______________________________, nëpunës i Zyrës së Gjendjes Civile ______________________________, u paraqit shtetasi _________________________________me numër identiteti ________________, atësi _________________________________, amësi __________________________, i datëlindjes _____/_____ /_______ , vendlindja ________________________________________, banues në adresën _______________________________________________________________________________________________

regjistruar në Regjistrin Kombëtar të Gjendjes Civile, i cili me kërkesën Nr. __________, Datë _____/_____ /_______ kërkon të bashkohet me familjen _____________________________________________________________________ 

për arsye se: ___________________________________________________________________________________.

Në përputhje me nenin _______, të Ligjit ______, Datë _____/_____ /_______ "Për Gjendjen Civile", unë e pranoj këtë kërkesë, për bashkim familje.

Ky procesverbal nënshkruhet nga nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile, kërkuesi dhe të gjithë personat madhorë të familjes pranuese.



Kërkuesi


__________________________


  (Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)

Personat madhorë të familjes 

1. ___________________________
 
1. ___________________________

2. ___________________________
 
2. ___________________________

3. ___________________________
 
3. ___________________________

4. ___________________________
 
4. ___________________________

5. ___________________________
 
5. __________________________


(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)

Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

_______________________________

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)
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Mod. Nr. 6

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE NR._____________

Zyra e Gjendjes Civile___________

	PROÇESVERBAL Nr.__________

PËR VEÇIM FAMILJE

Sot më datë _____/_____ /_______ në praninë time ________________________, nëpunës i Zyrës së Gjendjes Civile ____________________________, u paraqit shtetasi ___________________________________ me numër identiteti _________________, atësi _____________________________ , amësi __________________________, i datëlindjes _____/_____ /_______ , vendlindja ____________________________________, banues në adresën ____________________________________________________________________________________________ regjistruar në Regjistrin Kombëtar të Gjendjes Civile, i cili me kërkesën Nr. _______, Datë _____/_____ /_______ kërkon të veçohet nga familja ___________________________________________________________________

për arsye se: _______________________________________________________________________________.

Në përputhje me nenin _______, të Ligjit _______, Datë _____/_____ /______ "Për Gjendjen Civile", unë e pranoj këtë kërkesë, për veçim nga familja.

Ky proces-verbal nënshkruhet nga nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile, kërkuesi dhe të gjithë personat madhorë të familjes.



Kërkuesi


Personat madhorë të familjes







1. __________________________

       __________________________

2. __________________________

       (Emri, Mbiemri, Nënshkrimi) 


3. __________________________







4. __________________________







5. __________________________






 

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi)

Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

____________________________________

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)
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Mod. Nr. 7

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE Nr.________

Zyra e Gjendjes Civile Nr.__________

	PROCESVERBAL Nr.

PËR

NJOHJE ATËSIE

Sot, me datë ___________________ para meje _______________________, nëpunëse e zyrës së gjendjes civile të __________________________, u paraqiten:

Z. ____________________, i biri i _____________dhe i _______________ i datëlindjes _____________, me profesion _______________, banues në ____________________, me Nr. Identiteti.___________________ me zotësi të plotë për të vepruar; dhe

Znj. __________________, e bija e ________________ dhe e ________________e datëlindjes _______________ me profesion _________________, banuese në ________________, me Nr. Identiteti. ___________________me zotësi të plotë për të vepruar,

Të cilët deklarojnë se:

Fëmija me emër ___________________________, i regjistruar në aktin e lindjes Nr. ________________, datë ____________________, në Zyrën e Gjendjes Civile ____________________, si fëmijë me mëmësi ____________________ dhe me atësi të paqenë ____________________, e njohin si fëmijë të tyre.

Për këtë njohje jep pëlqimin dhe nëna e fëmijës .

Ky procesverbal u redaktua ne tre kopje, iu lexua deklarueseve me zë të lartë dhe të qartë, u kuptua prej tyre dhe meqenëse u gjet sipas vullnetit të tyre të lirë dhe të plotë u nënshkrua prej deklaruesve e meje.

Deklaruesit 

 
Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

________________________
________________________

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi,) 
 (Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)

---------------------------------------

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi,)

Bashkëlidhur vendoset dhe fotokopja e letërnjoftimit e deklaruesve dhe certifikata e aktit lindjes.

Një kopje mbahet ne zyrën e protokollit, një ne zyrën e gjendjes civile dhe një i jepet shtetasit. Ky dokument ruhet përgjithmonë.
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Mod Nr. 8

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE NR._________

Zyra e Gjendjes Civile_____________

	SHPALLJE MARTESE Nr. ___________

Sot më datë ______/_____/______ , publikohet shpallja e martesës së shtetasve:


       (dita) (muaji (viti)

____________________________________ me _______________________________________________

(Emri, Mbiemri) 
 
 
 
 
 
 (Emri, Mbiemri)

të cilët kërkuan të lidhin martesë në Zyrën e Gjendjes Civile ____________________________

	PËRBERES TË

GJENDJES CIVILE
	TË DHËNAT E

BASHKESHORTIT TE

ARDHSHMEM
	TE DHENAT E

BASHKESHORTES SE

ARDHSHME

	Emri
	
	

	Mbiemri
	
	

	Atësia
	
	

	Amësia
	
	

	Numri i identitetit
	
	

	Datëlindja
	
	

	Vendlindja
	
	

	Kombësia
	
	

	Shtetësia
	
	

	Vendbanimi (Adresa)
	
	

	Vendqëndrimi (Adresa)
	
	

	Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

_______________________________________

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)



	Personat, të cilët kanë shkaqe ligjore, duhet të paraqesin brenda 10 ditëve, nga dita e sotme, kundërshtimet për lidhjen e kësaj martese.
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Mod. Nr. 9

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE Nr.__________

Zyra e Gjendjes Civile Nr._________

	VENDIM

Nr. ________ Datë: ____/ ____/________

PËR

PEZULLIMIN E PROÇEDURËS PËR LIDHJE MARTESE
Në bazë të Nenit __________ të Ligjit Nr. ________, datë ____/ ____/______ "Kodi i Familjes", procedura e lidhjes së martesës ndërmjet _____________________________, dhe ___________________________, shpallur më datë ___/ ___/ _____ në Zyrën e Gjendjes Civile ________________________________, pezullohet për shkak se:

_______________________________________________________________________________________ ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

__________________________________________

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)

Kundër këtij vendimi mund të bëhet ankim në gjykatë brenda 5 ditëve nga marrja dijeni.
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Mod. Nr. 10

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE Nr._________

Zyra e Gjendjes Civile Nr._________

	VENDIM

Nr. Datë: / /

PËR

REFUZIM PËR LIDHJE MARTESE

Unë, __________________________________, nëpunës i Zyrës së Gjendjes Civile __________________

në bazë të Nenit _____________ të Ligjit Nr.____________ , datë ____/ ____/_______ "Kodi i Familjes", refuzoj lidhjen e martesës ndërmjet shtetasve ______________________, dhe ________________________, shpallur më datë ____/ _____/________  në Zyrën e Gjendjes Civile _____________________________, për shkak se:

_______________________________________________________________________________________ ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

___________________________________

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)

Kundër këtij vendimi mund të bëhet ankim në gjykatë.
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Mod. Nr. 11

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE Nr._________

Zyra e Gjendjes Civile__________

	VENDIM

Nr. ________ Datë: ____/ ____/______

PËR

NDREQJE GABIMI MATERIAL

Sot më datë ____/____ /______ në praninë time, _____________________________, nëpunës i Zyrës së Gjendjes Civile _____________________, u paraqit shtetasi __________________________________________, me numër identiteti ________________, atësi __________________, amësi _____________________, i datëlindjes ____/_____/________ , vendlindja ____________________, banues në adresën ___________________________ regjistruar në Regjistrin Kombëtar të Gjendjes Civile, i cili me anë të kërkesës Nr. __________ Prot., datë ____/____/_______, kërkon ndreqje në rubrikën _________________.

Pas verifikimeve rezultoi se dokumentacioni i paraqitur, ishte në përputhje me ligjin.

Për këtë arsye, bazuar në Nenin __________ të Ligjit __________, datë ____. ____. 2009, "Për Gjendjen Civile",

VENDOSA:

Të bëhet ndreqja e gabimit material në rubrikën

_____________________ nga __________________________________ në _____________________________

_____________________ nga __________________________________ në _____________________________

Përgjegjësi i Zyrës së Gjendjes Civile

______________________________________

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)

Për çdo ndreqje gabim material, shtetasi duhet të paraqesë certifikatën e marrë nga akti i lindjes si dhe certifikata të të gjitha regjistrimeve pas vitit të lindjes.
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Mod. Nr. 12

REPUBLIKA E SHQIPËRISË

BASHKIA / KOMUNA / NJËSIA BASHKIAKE Nr. __________

Zyra e Gjendjes Civile Nr.___________

	LEJE VARRIMI

Për shtetasin _____________________________________________________ , i cili vdiq më datë ___/____/________ , u mbajt akti i vdekjes Nr. ________, datë ____/ ____/ ________.

Lejohet kryerja e varrimit pas orës ____: ____, më datë ____/ ____/ ______.

Nëpunësi i Zyrës së Gjendjes Civile

__________________________________

(Emri, Mbiemri, Nënshkrimi, Vula)
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	Pukë
	
	354

	
	Fushë-Arrës
	
	355

	
	
	Blerim
	356

	
	
	Iballë
	357

	
	
	Fierzë
	358

	
	
	Gjegjan
	359

	
	
	Qafë-Mali
	360

	
	
	Qelëz
	361

	
	
	Qerret
	362

	
	
	Rrapë
	363

	Malësi e Madhe
	
	
	364

	
	Koplik
	
	365

	
	
	Gruemirë
	366

	
	
	Kastrat
	367

	
	
	Kelmend
	368

	
	
	Qender
	369

	
	
	Shkrel
	370


Shënim: Komuna Barbullush është bashkuar me komunën Bushat

	

	QARKU TIRANE

	Rrethi
	Bashkia
	Komuna
	Kodi

	Tiranë
	
	
	371

	
	Bashkia Tiranë
	
	372

	
	Njesia Bashkiake Nr. 1
	
	373

	
	Njesia Bashkiake Nr. 2
	
	374

	
	Njesia Bashkiake Nr. 3
	
	375

	
	Njesia Bashkiake Nr. 4
	
	376

	
	Njësia Bashkiake Nr. 5
	
	377

	
	Njësia Bashkiake Nr. 6
	
	378

	
	Njësia Bashkiake Nr. 7
	
	379

	
	Njësia Bashkiake Nr. 8
	
	380

	
	Njësia Bashkiake Nr. 9
	
	381

	
	Njësia Bashkiake Nr. 10
	
	382

	
	Njësia Bashkiake Nr. 11
	
	383

	
	Bashkia Kamëz
	
	384

	
	Bathore
	
	385

	
	Bashkia Vorë
	
	386

	
	
	Baldushk
	387

	
	
	Berzhitë
	388

	
	
	Berxullë
	389

	
	
	Dajt
	390

	
	
	Farkë
	391

	
	
	Kashar
	392

	
	
	Ndroq
	393

	
	
	Paskuqan
	394

	
	
	Petrelë
	395

	
	
	Pezë
	396

	
	
	Prezë
	397

	
	
	Shëngjergj
	398

	
	
	Vaqarr
	399

	
	
	Vaqarr
	400

	
	
	Zall-Bastar
	401

	
	
	Krrabë
	402

	Kavaje
	
	
	403

	
	Kavajë
	
	404

	
	Rrogozhinë
	
	405

	
	
	Golem
	406

	
	
	Gosë
	407

	
	
	Helmes
	408

	
	
	Kryevidh
	409

	
	
	Lekaj
	410

	
	
	Luz i vogël
	411

	
	
	Sinaballaj
	412

	
	
	Synej
	413


Shënim: Bathore është mbyllur.

	QARKU VLORE

	Rrethi
	Bashkia
	Komuna
	Kodi

	Vlorë
	
	
	414

	
	Vlorë, Rajoni 1
	
	415

	
	Vlorë, Rajoni 2
	
	416

	
	Vlorë, Rajoni 3
	
	417

	
	Vlorë, Rajoni 4
	
	418

	
	Vlorë, Rajoni 5
	
	419

	
	Himarë
	
	420

	
	Orikum
	
	421

	
	Selenice
	
	422

	
	
	Armen
	423

	
	
	Brataj
	424

	
	
	Hore-Vranisht
	425

	
	
	Kote
	426

	
	
	Novoselë
	427

	
	
	Qender
	428

	
	
	Sevaster
	429

	
	
	Shushicë
	430

	
	
	Vllahinë
	431

	Sarandë
	
	
	432

	
	Sarandë
	
	433

	
	Konispol
	
	434

	
	
	Aliko
	435

	
	
	Dhiver
	436

	
	
	Dhiver 2 (mbyllur)
	437

	
	
	Ksamil
	438

	
	
	Livadhja
	439

	
	
	Lukove
	440

	
	
	Markat
	441

	
	
	Xarrë
	442

	Delvinë
	
	
	443

	
	Delvinë
	
	444

	
	
	Finiq
	445

	
	
	Mesapotam
	446

	
	
	Vergo
	447


Shënim: Dhiver 2 është mbyllur.

Modeli nr.13 "Certifikatë, për përdorim brenda vendit", në lidhjen nr.1, dhe që përmendet në shkronjën "i" të pikës 1 të vendimit nr.332, datë 17.3.2010 të Këshillit të Ministrave zëvendësohet me modelet 13, 13/1, 13/2, 13/3, 13/4 dhe 13/5, që i bashkëlidhen këtij vendimi

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare dhe i shtrin efektet nga data nga data 23.5.2011.
Forma dhe elementet përbërëse të dokumenteve që plotëson, mban dhe lëshon Shërbimi i Gjendjes Civile, të përcaktuara në modelet në lidhjen nr. 1, bashkëlidhur vendimit nr. 332, datë 17.3.2010 të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, ndryshohen dhe bëhen sipas modeleve në lidhjen nr. 1 që i bashkëlidhen këtij vendimi, përkatësisht:

a) Mod. nr.1: Akt lindjeje;

b) Mod. nr.2: Akt martese;

c) Mod. nr.3: Akt vdekjeje;

ç) Mod. nr.4: Procesverbal për ndryshim emri/mbiemri;

d) Mod. nr.5: Procesverbal për bashkim familjeje;

dh) Mod. nr.6: Procesverbal për veçim familjeje;

e) Mod. nr.7: Procesverbal për njohje atësie;

ë) Mod. nr.8: Shpallje martese;

f) Mod. nr.9: Vendim për pezullimin e procedurës për lidhje martese;

g) Mod. nr. 10: Vendim për refuzim për lidhje martese;

gj) Mod. nr.11: Vendim për ndreqje gabimi material;

h) Mod. nr.12: Leje varrimi;

i) Mod. nr.13: "Certifikatë familjare" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në bashki/njësi bashkiake/komuna;

j) Mod. nr.13/1: "Certifikatë familjare" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në degët e qarkut;

k) Mod. nr.14: "Certifikatë personale" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në bashki/njësi bashkiake/komuna;

l) Mod. nr.14/1: "Certifikatë lindjeje" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në bashki/njësi bashkiake/komuna;

ll) Mod. nr.14/2: "Certifikatë martese" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në bashki/njësi bashkiake/komuna;

m) Mod. nr.14/3: "Certifikatë vdekjeje" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në bashki/njësi bashkiake/komuna;

n) Mod. nr.14/4: "Certifikatë lindjeje" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në degët e qarkut;

nj) Mod. nr. 14/5: "Certifikatë martese" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në degët e qarkut;

o) Mod. nr.14/6 : "Certifikatë vdekjeje" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në degët e qarkut;

p) Mod. nr.14/7: "Certifikatë lindjeje" "për përdorim nga autoritetet e huaja" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në bashki/njësi bashkiake/komuna/degët e qarkut;

q) Mod. nr.14/8: "Certifikatë për lidhje martese" "për përdorim nga autoritetet e huaja" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në bashki/njësi bashkiake/komuna.

r) Mod. nr.14/9: "Certifikatë martese" "për përdorim nga autoritetet e huaja" që lëshojnë zyrat e gjendjes civile në bashki/njësi bashkiake/komuna/degët e qarkut.

2. Ngarkohen Ministria e Brendshme dhe Ministria e Punëve të Jashtme për zbatimin e këtij vendimi.

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare dhe i shtrin efektet nga data 1.6.2012.

Modeli nr. 4 "Procesverbal për ndryshim emri/mbiemri", në lidhjen nr. 1 që përmendet në shkronjën "ç" të pikës 1 të vendimit nr. 332, datë 17.3.2010 të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, zëvendësohet sipas modelit që i bashkëlidhet këtij vendimi.
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